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印表日期:2025/7/9

國立彰化師範大學 114學年度 第1學期  開設科目表

學分

翻譯研究所
統計方法(一)1ARTI211152047001 系必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (一) 03-04 口譯1  2蔡佩舒教授

運動領域與翻譯1ARTI200462047002 選修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (一) 07-08 口譯1  2曾文培副教授

影視翻譯(一)1ARTI211292047003 選修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (二) 05-06 口譯2  2姜金龍助理教授

中英財經商貿筆譯(一)1ARTI200162047004 組必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (二) 07-08 口譯1  2賴秉彥教授

人文藝術領域翻譯(一)1ARTI211462047005 組必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (三) 03-04 電三教室  2李姿瑩助理教授

中英視譯練習(一)1ARTI210912047006 組必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (三) 05-06 口譯1  2温婷惠助理教授

中英同步口譯(一)1ARTI210952047007 組必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (四) 05-06 口譯2  2張鳳蘭副教授

英美文學翻譯1ARTI211422047008 組必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (四) 05-06 13103  2吳保霖專案助理教授

中進英口譯策略解析(一)1ARTI211482047009 選修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (四) 07-08 口譯2  2張鳳蘭副教授

中英逐步口譯(一)1ARTI210932047010 組必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (四) 03-04 口譯2  2李姿瑩助理教授

科普領域與翻譯(一)1ARTI210832047011 組必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (五) 03-04 口譯1  2蔡佩舒教授

社會科學領域與翻譯(一)1ARTI211122047012 組必修 翻譯碩二  2  2  20 限本系 (二) 03-04 電二教室  2温婷惠助理教授

語言學與翻譯(一)1ARTI200252047013 組必修 翻譯碩二  2  2  20 限本系 (二) 05-06 口譯1  2蔡佩舒教授

學術論文寫作1ARTI211052047014 選修 翻譯碩二  2  2  20 限本系 (三) 03-04 口譯2  2温婷惠助理教授

中英同步口譯(三)1ARTI210992047015 組必修 翻譯碩二  2  2  20 限本系 (五) 05-06 口譯2  2李姿瑩助理教授

中進英口譯技巧解析(一)1ARTI210763047016 選修 翻譯碩二  3  3  20 限本系 (三) 07-09 口譯2  3張鳳蘭副教授

研究方法(一)1ARTI211072047017 系必修 翻譯碩二  2  2  20 限本系 (四) 03-04 口譯1  2温婷惠助理教授

中英逐步口譯(三)1ARTI210972047018 組必修 翻譯碩二  2  2  20 限本系 (三) 05-06 口譯2  2張鳳蘭副教授

中英外交法政筆譯(二)1ARTI210802047019 組必修 翻譯碩二  2  2  20 限本系 (三) 07-08 口譯1  2賴秉彥教授

英語新聞編譯1ARTI210552047020 選修 翻譯碩二  2  2  20 限本系 (五) 07-08 口譯2  2廖佳慧助理教授

論文指導(一)1ARTI200013047021 系必修 翻譯碩二  3  0  20 限本系  0論文教授

碩士論文1ARTI200030047022 系必修 翻譯碩二  0  0  20 限本系  0論文教授

:必修已開  門,尚未開設有  門
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院長： 系所主管：
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印表日期:2026/3/26

國立彰化師範大學 114學年度 第2學期  開設科目表

學分

翻譯研究所
統計方法(二)1ARTI211162047001 系必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (二) 03-04 電三教室  2蔡佩舒教授

中英財經商貿筆譯(二)1ARTI200172047002 組必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (二) 07-08 口譯1  2賴秉彥教授

人文藝術領域翻譯(二)1ARTI211472047003 組必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (三) 03-04 電五教室  2李姿瑩助理教授

中英視譯練習(二)1ARTI210922047004 組必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (三) 05-06 口譯1  2温婷惠助理教授

翻譯史與翻譯理論1ARTI200042047005 系必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (三) 07-08 口譯1  2賴秉彥教授

中英逐步口譯(二)1ARTI210942047006 組必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (四) 03-04 口譯2  2李姿瑩助理教授

文化研究與翻譯1ARTI211182047007 組必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (四) 05-06 英研1(1F)  2吳保霖專案助理教授

中英同步口譯(二)1ARTI210962047008 組必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (四) 05-06 口譯2  2張鳳蘭副教授

中進英口譯策略解析(二)1ARTI211492047009 選修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (四) 07-08 口譯2  2張鳳蘭副教授

科普領域與翻譯(二)1ARTI210842047010 組必修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (五) 03-04 口譯1  2蔡佩舒教授

影視翻譯(二)1ARTI211302047021 選修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (二) 05-06 口譯2  2姜金龍助理教授級技
術教師

公共衛生領域與翻譯1ARTI211222047022 選修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (一) 05-06 口譯1  2曾文培副教授

中英科技領域筆譯1ARTI210772047023 選修 翻譯碩一  2  2  20 限本系 (一) 07-08 口譯1  2曾文培副教授

社會科學領域與翻譯(二)1ARTI211132047011 組必修 翻譯碩二  2  2  20 限本系 (二) 03-04 電五教室  2温婷惠助理教授

語言學與翻譯(二)1ARTI200262047012 組必修 翻譯碩二  2  2  20 限本系 (二) 05-06 口譯1  2蔡佩舒教授

中英逐步口譯(四)1ARTI210982047013 組必修 翻譯碩二  2  2  20 限本系 (三) 05-06 口譯2  2張鳳蘭副教授

中進英口譯技巧解析(二)1ARTI210743047014 選修 翻譯碩二  3  3  20 限本系 (三) 07-09 口譯2  3張鳳蘭副教授

中英同步口譯(四)1ARTI211002047015 組必修 翻譯碩二  2  2  20 限本系 (五) 05-06 口譯2  2李姿瑩助理教授

研究方法(二)1ARTI211082047016 系必修 翻譯碩二  2  2  20 限本系 (四) 03-04 口譯1  2温婷惠助理教授

口譯技能與實務1ARTI200242047017 選修 翻譯碩二  2  2  20 限本系 (四) 07-08 口譯1  2李姿瑩助理教授

電腦輔助翻譯1ARTI211272047018 選修 翻譯碩二  2  2  20 限本系 (三) 03-04 電四教室  2温婷惠助理教授

碩士論文1ARTI200030047019 系必修 翻譯碩二  0  0  20 限本系  0論文教授

論文指導(二)1ARTI200023047020 系必修 翻譯碩二  3  0  20 限本系  0論文教授

:必修已開  門,尚未開設有  門
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院長： 系所主管：


